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1. Čo je štýl?
a) Štýl: koncepcie štýlu. Štýl v interaktívnej štylistike. Pojmy štýlový a štylistický. Štýl ako kvalita. Štýl ako semiotická kvalita. 
b) Text. Vzťah textu a štýlu.

2. Ako vzniká štýl?:
a) komunikačná, jazyková, axiologická (hodnotová) kompetencia s dôrazom na axiologickú kompetenciu;
b) komponenty komunikácie: komunikačná situácia, štýlotvorné činitele;
c) normy v štýlotvornom procese: sociálne, komunikačné, registrové/štýlové, žánrové, jazykové;
d) štyléma ako základná jednotka štýlu.

3. Aké sú druhy štýlu?
a) singulárny štýl
b) výrazový štýl
c) individuálny štýl
d) personálny individuálny štýl, konverzačný štýl, skupinový individuálny štýl
e) sociálno-funkčný štýl a jeho druhy
f) vertikálna klasifikácia štýlov: vysoký, stredný, nízky štýl.

4. Štylistika a preklad: Interaktívna štylistika a translačná štylistika
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Odporúčaná literatúra: 
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Požiadavky na priebežné hodnotenie:
1. Účasť na prednáškach. (5 bodov) [za každú účasť na prednáške 0,5 boda].
2. Záverečné hodnotenie: absolvovanie testu z predpísanej látky (45 bodov – minimálny potrebný počet bodov: 25 bodov).


Hodnotenie:

Výsledné hodnotenie (maximálny počet bodov: 100) predmetu je dané súčtom bodov za hodnotenie zo seminárovej časti (50 b.) a hodnotenie prednáškovej časti (50 b.).

50 – 60 bodov: E (dostatočne)
61 – 70 bodov: D (uspokojivo)
71 – 80 bodov: C (dobre)
81 – 90 bodov: B (veľmi dobre)
91 – 100 bodov: A (výborne)










